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PEAJIM3ALIMA CEMAHTUYECKOI O ITOTEHLUAJIA T'JIAT'OJIOB
NU3MEHEHUA OU3NYECKHUX XAPAKTEPUCTHUK
B AHI'JIOA3BIYHOM XY IOXECTBEHHOM TEKCTE

B nacrosmeit paboTte packpsIBarOTCS OCOOEHHOCTH PeaTH3ali CEMaHTHYECKOro MOTEH-
[Maja TJaroyioB, OOO3HAYAIOIIMX WM3MEHEHHUS (PU3NYECKUX XaPaKTEPUCTHUK MAaTEePHATBHBIX
OOBEKTOB, B aHIJIOSI3bIYHOM XYO’KECTBEHHOM TEKCTE.
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YECKHX XapPaKTEPUCTHK; XyAOKECTBEHHBIN TEKCT; MeTadOprU3aLus.

IMPLEMENTATION OF THE SEMANTIC POTENTIAL
OF VERBS DENOTING CHANGES IN PHYSICAL CHARACTERISTICS
IN ENGLISH FICTION

The paper reveals specific features concerning the implementation of the semantic
potential of verbs denoting changes in physical characteristics of material objects in English-
language fiction.

Key words: semantic potential; implementation; verbs denoting changes in physical
characteristics; fiction; metaphorization.

B nekcukooruu moj CEeMaHTUYECKUM MOTCHIUAJIOM MOHUMACTCS «CIOCO0-
HOCTBb 3HAYECHUS K aCCOLMATUBHBIM CBA3AM C APYTAMU 3HAYCHHUSAMH U CMBICIIAMY,
a TAK>KE CIMOCOOHOCTh K 3aKPEMJICHUIO HEKOTOPBIX U3 ATUX CBS3CH B BUJE HOBBIX
3HaueHui» [1]. UCXOMHO CEMAHTHYECKUI MOTEHIIMAN CJIOBA B IEJIOM 3aKJIHOYACTCA
B €r0 MEPBOM, UCKOHHOM 3HAYEHUU. Briociencreuu, B X0A€ MOSABICHUSA Y CJIOBA
HOBBIX 3HAUYECHUH, MPOU3BOJIHBIX HEMOCPEACTBEHHO WJIM OTIOCPEAOBAHHO OT UCXO-
HOr0, CEMAHTHUYECKUI MOTCHUMAI CJIOBA MEPEPACHPEACTIICTCS MEXKIY HOBBIM
Y MPEKHUM 3HAUCHUSAMA. OTMETHM, YTO CEMAHTUYECKHUI MOTCHIMAT OYEHb PEIIKO
peanu3yeTcsl MOJHOCTHIO. AKTYyalIM3alUuil0 MONY4YacT JUIIb €r0 4acTh, B BHJC
OTACHbHBIX 3Ha4eHWH. COOTBETCTBCHHO, TIJIABHOM 3aJaudci, KakK CHPaBeIJIMBO
noguepkuBact I'. M. KycTtoBa, sSIBIsS€TCS YCTAHOBHUTH, KAK T'OBOPAIIEMY YAATIOCH
peann30BaTh NOTEHIMAII CII0BA, HA YTO €r0 YAAIOCH «PAaCIpOCTPaHUTh) [2, ¢. 31].
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[IpUMEHUTENPHO K HaUIEMy MCCICAOBAHMIO CEMAHTMYECKOTO MOTEHIHMAIA
IJIaroj0B U3MEHEHUS (PU3NUYECKUX XAPAKTEPUCTUK, HEOOXOMMO yKa3arh, YTO JaH-
HbIC IJ1aroJibl B UCXOAHOM NPSMOM 3HAQUYEHUH 0003HAYAKOT U3MEHEHUE KAKOI0-TO
(pM3UYECKOr0 CBOIMCTBA, MapamMeTpa MaTepUaIbHOrO0 O0BEKTa (LBETA, (POPMBL,
TUIOTHOCTHA/KOHCUCTEHIMM, CTPYKTYpHl U Ap.). IIpm 3ToM aHanu3 (pakTuieckoro
MaTtepuasa, KOTOPbIA COCTABUIIN MPEMIOKEHUS, OTOOPAHHBIE METOJIOM CIUIOLTHOM
BBIOOPKHM M3 MATH POMAHOB OPUTAHCKUX M AMEPUKAHCKHX ABTOPOB, MOKA3al, YTO
BOXHBIM MOMEHTOM (PYHKIIMOHWPOBAHUSI NPECIUKATOB HM3MEHECHHS (PU3MUYECCKHUX
XapaKTEPUCTUK B AHMIIOS3BIYHBIX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaX SIBJSIETCS UX CIOCOO-
HOCTh OOpa30BBIBATH KOHTEKCTYalIbHOE MEPEHOCHOE 3HAUEHUE, T. €. Peub WACT
0 MeTadopHU3auK TJIaroabHOr0 3HAUECHUS MO/ BIUSHAEM HOMUHATHUBHBIX 3JIEMCH-
TOB. Tak, B X0J€ MCCIEI0BaHKs OBIJIO BBISIBJICHO, YTO MPH MeTadopu3aluy ria-
rOJbl NEPEHOCATCS M3 cepbl OnucaHusi PU3NYECKUX NEHCTBHUI, MPOU3BOAUMBIX
HaJ MaTepHAJIbHBIMA OOBEKTAMH, B MHTEIUICKTYATbHYIO WU MCHXO3MOLMOHAb-
HYIO cepy ONMHUCAHWS MU3MEHCHHI HEMATEPHABHBIX CyIMHOCTEH. Cp., HampuUmep,
npemnoxenus (1) The fire had dwindled to almost nothing, but its smoke was
thickening (Cl. Barker. The great and secret show) ‘Orons npakTH4eCKH Morac, Ho
JBIM MPOAOJBKAN crymarbes’ U (2) <..> his voice was thickening with feeling;
hatred in it <... > (Cl. Barker. The great and secret show) ‘<...> ero royioc xpunen
OT HeHaBucTy <...>’. B nmpeanoskenuu (1) rmaroun thicken ‘rycteTs, crymarb(cs)’
UCIIOJIB3YETCS JUISl ONMUCAHUST (PU3NYECKOTO W3MEHECHHSI O0BEKTa Smoke ‘JbIM’
1o TMapameTpy ‘MIOTHOCTh, KOHCUCTEHIMs . Ha Takoil BapuaHT ymoTpeOyicHus
JAQHHOTO TJIaroja YKa3blBa€T M €ro CJIOBApHOE TOJIKOBaHUE. OCOOEHHOCTHIO
CEMAHTHKHM TJlarona thicken B HMCXOJHOM 3HAYEHWM SIBISETCS WHKOPIOPALMUS
napaMeTpa W pe3yJbTHPYIOLIET0 COCTOsiHWA. B mpeanoskenun (2) HaOnromaercs
KOHTEKCTYaQJIbHOE Pa3BUTUE IMEPEHOCHOTO 3HAYCHWs [IJarona thicken, KOTOpPOE
OTChUIAET €ro K AaOCONIOTHO WHOW JE€HOTAaTUBHOM 00JIacTH C COOCTBEHHBIM
Ha0OpPOM KOMIIOHEHTOB M MX CEMAHTUYECKMMU PoJsiMU. JIEKCeEMBI voice ‘Tonoc’,
feeling ‘4yBCTBO’, hatred ‘HEHABHCTH CBS3bIBAIOT MPOIMO3ULUIO 3TOrO MPELIO-
JKEHUSI HE C CHTyallMei M3MEHEHUS MATCPUATIbHOM XapaKTEPUCTUKH (IUIOTHOCTH,
KOHCUCTECHLIMH) OOBEKTA, 4 ¢ CUTyalueil M3MEHEHHs NCUXOJIOITMYECKOr0 COCTOsI-
Hus. [Ipu metadopuzanmu MPOUCXOIUT aOCTpParMpoOBaHME OT HMCXOJHOM CeMaH-
TUKW TJaroyia thicken, B pe3ynbTare 4ero oH TpeOyeT ais mepenayd 3HAYCHHs
COOTBETCTBYIOILLETO MPEAUKATA BOCIOJHECHUE CBOEH CEMAHTHKM 3a CYET MOSB-
JIEHWS HOBOTO 3JIEMEHTA B CTPYKTYpPE NPEUIONKEHHS € MeTa(OpHU3MPOBAHHBIM
riaroiaoM. Ha CHHTakCH4YeCKOM YpOBHE AAHHBIN 3JIEMEHT BBICTYNAET B (PyHKLMK
KOMIUIEMEHTA — HA3BAHKWE SMOLIMH, MCMBITHIBACMONW YEJOBEKOM. JTOT 3JIEMEHT,
NPEICTABICHHBIN TPEUIOKHBIM CIIOBOCOUETAaHUEM With feeling (hatred), TecHO
CBSI3aH C IJ1arojioM, B TO BpeMs KaK caM IJIaroj YKa3blBaeT TOJIbKO HA WHTCH-
CUBHOCTb BHELIHETO MPOSIBIICHUSI SMOLMH, A TAKKE SABJISIETCS HOCUTEIIEM BPEMECH-
HBIX 1 MOJAJIBHBIX XapaKTEPUCTHK.
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Takum 00pazoM, B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE€ PAacCMaTpUBAEMbIE TJ1aroJjibl
npUOOPETAOT CMOCOOHOCTh 0003HAYaTh HE TOJIBKO MPOLECCH, MPOUCXOISAIINE
B MaT€pUAIIbHBIX 00BEKTAX, HO U MICUXOAIMOIMOHAIBHBIE COCTOSIHUS YEJIOBEKA.
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